
Vorratssteckregal VSR 3000
Storage shelving unit VSR 3000 
Rayonnage à système enfichable VSR 3000
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1.0  WARNHINWEISE 1.0  WARNING NOTES 1.0  AVERTISSEMENTS

2.0  SICHERHEITSHINWEISE / SAFETY MEASURES / CONSIGNES DE SÉCURITÉ

2.1  REGALAUFBAU / ASSEMBLY OF THE SHELVING UNITS / MONTAGE D‘UNE TRAVÉE DE  
RAYONNAGE

2.2   BEDIEN- UND NUTZUNGS HINWEISE / MAINTENANCE AND USER GUIDELINES / CONSEILS 
D‘UTILISATION ET DE MANIPULATION

 Achtung! Gefahr.

  Beachten! 
Aufmerksam lesen!

 
 Hilfe erforderlich! 

 Attention! Danger.

 Note! Read carefully!

 
 Help required!! 

 Attention ! Danger !

  Prêter attention !  
Lire attentivement !

 
               Aide nécessaire !

max. 100 kg 

max. 100 kg 

5 x 100 kg
max. 500 kg

 

   Achtung! 
Unverpackte Ware wie Obst usw. darf laut 
Deutschem Lebensmittelgesetz nicht direkt 
auf verzinktem Material gelagert werden.

   Attention! 
In accordance with the German Food Act, 
unpackaged goods such as fruit, etc. may not 
be stored directly on galvanised material. 

   Attention ! 
Les marchandises non emballées comme 
les fruits ne doivent pas être entreposées 
directement sur le matériau galvanisé selon 
les prescriptions de la loi allemande sur les 
denrées alimentaires [LMG].
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Bezeichnung / Designation / 
Désignation

Anzahl
Number 
Quantité

Darstellung / Illustration / 
Représentation

Bezeichnung / Designation /  
Désignation

Anzahl
Number
Quantité

Darstellung / Illustration / 
Représentation

1 Regalständer kurz
Short upright
Montant version courte

4x 2 Regalständer lang
Long upright 
Montant version longue

4x

3 Schottsteg
Frame brace
Entretoise

4x 4 Fachboden
Shelf
Etagère

5x

5 Verbinder
Connector 
Connecteur

4x 6 ST 4,8x16 DIN EN ISO  7049 16x

7 Fußplatte
Footplate
Platine

4 x 8 ST 4,8x19 DIN EN ISO  7049 4x

9 Unterlegplatten (optional)  
Shims (optional) 
Cales (facultatif)

4 x 10 Abschlusskappe
Top cap
Capuchon d‘ extrémite

4x

11 Kreuzverband
Cross braces
Croisillon

1 x Schraubanker HUS3-H6x60 
(optional)  
Screw anchor (optional) 
Ancrage à vis (facultatif)

4x

3.0 STÜCKLISTE  GRUNDFELD / PART LIST  STARTER UNIT / LISTE DES PIÈCES  TRAVÉE DE BASE 

3.1 STÜCKLISTE  ANBAUFELD / PART LIST  EXTENSION UNIT / LISTE DES PIÈCE  TRAVÉE COMPLÉMENTAIRE 

Grundfeld / Starter unit 
Travée de base

Anbaufeld / Extension unit  
Travée complémentaire

Grundfeld
5 Fachböden
2 Regalrahmen 
Kreuzverband

Basic field
5 shelves
2 shelf frames
Cross braces

Travée de base
5 étagères
2 échelles croisillon

Anbaufeld
5 Fachböden
1 Regalrahmen

Extension unit
5 shelves
1 shelf frames

Travée complémen-
taire
5 étagères
1 échelles

Bezeichnung / Designation / 
Désignation

Anzahl
Number 
Quantité

Darstellung / Illustration / 
Représentation

Bezeichnung / Designation /  
Désignation

Anzahl
Number
Quantité

Darstellung / Illustration / 
Représentation

1 Regalständer kurz
Short upright
Montant version courte

2x 2 Regalständer lang
Long upright 
Montant version longue

2x

3 Schottsteg
Frame brace
Entretoise

2x 4 Fachboden
Shelf
Etagère

5x

5 Verbinder
Connector 
Connecteur

2x 6 ST 4,8x16 DIN EN ISO  7049 8x

7 Fußplatte
Footplate
Platine

2x 8 ST 4,8x19 DIN EN ISO  7049 2x

9 Unterlegplatten (optional)  
Shims (optional) 
Cales (facultatif)

2x 10 Abschlusskappe
Top cap
Capuchon d‘ extrémite

2x

Schraubanker HUS3-H6x60 
(optional)  
Screw anchor (optional) 
Ancrage à vis (facultatif)

2x
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4.0  MONTAGE REGALRAHMEN / ASSEMBLY OF THE UPRIGHT FRAMES  / MONTAGE DES ÉCHELLES 

A

A

B

D D

B

C

C

C

C

A

Regalständer kurz
Short upright
Montant court

B1

Verbinder
Connector 
Connecteur

Verbinder
Connector 
Connecteur

Schottsteg
Frame brace
Entretoise

Regalständer kurz
Short upright
Montant court

Regalständer kurz
Short upright
Montant courtB2 C

Regalständer lang
Long upright
Montant longue

Regalständer lang
Long upright
Montant longue

Regalständer
Upright

Montant

DIN_EN_ISO7049
ST 4.8x16

∼200 m
m

954 m
m

Oberer Regalständer in zwei  
Ausführungen:
954 mm / 1.325 mm

Upper upright in two versions:  
954 mm / 1.325 mm

Echelles supérieures en 2 versions
954 mm / 1.325 mm

∼200 m
m

Fußplatte
Footplate
Platine

ST 4,8 x 19
DIN_EN_ISO7089
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5.0  MONTAGE UND AUSRICHTEN / ASSEMBLY AND ALIGNMENT / MONTAGE ET ALIGNEMENT

B

B

B

B

A3

A1

A2

B

Fachboden
Shelf
Etagère

Fachboden
Shelf
Etagère

Fachboden
Shelf
Etagère

Kreuzverband
Cross braces
Croisillon

Fachboden
Shelf

Etagère

Fachboden
Shelf

Etagère

c
a
.

5
0

 c
m

1

3

4

5

2

A

A

A

A

A

A

A

D

Abschlusskappe
Top cap
Capuchon d‘ extrémite

Regalständer
Upright
Montant

Hinweis:
Die Kreuzverbände  
sind im Nahbereich 
der Zwischenböden  
einzuhängen!

Note:  
Cross braces are to 
be installed in close 
proximity of the 
shelves!

Conseil :
Accrocher les croisil-
lons  à proximité des 
étagères !
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6.0  BODENBEFESTIGUNG VON REGALSTÄNDER/ FLOOR ANCHORING / FIXATION AU SOL

21

Bohrloch wird ausgeblasen 
(kein Kleber) 
Drill hole is blown out (no 
glue) 
Le trou de la perceuse est 
soufflé (pas de colle)

Ausrichtlinie
Alignment line
Ligne d’alignement

Kreuzverband
Cross braces
Croisillon

B2 B3

43

HUS3-H6 x 60

7
0

 m
m

HUS3-H6 x 60

6 mm

Unterlegplatte
Underlay plate 
Plaquette de nivellement

Unterlegplatte
Underlay plate 
Plaquette de nivellement
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7.   BODENBEFESTIGUNG VON REGALSTÄNDER / FLOOR ANCHORING /  
 ANCRAGE MÉNAIQUE

Einfachzeile / Single row / Rangée de rayonnage simple-face

Doppelzeile (Rahmendistanz bis 6mm) / Double row (frame distance up to 6 mm) / Rangée  de rayonnage double-face (distance entre échel-
les jusqu’à 6 mm) 
KV innen / Cross bracing internal / Croisillon intérieur

Doppelzeile (Rahmendistanz größer 6mm) /Double row (frame distance higher  than 6 mm) /Rangée de rayonnage double-face 
(distance entre échelles supérieure à 6 mm) 
KV außen / Cross bracing external / Croisillon extérieur

KV außen / Cross bracing external / Croisillon extérieur
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